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PREDLOG

ZAKON O SPREMEMBI ZAKONA O RATIFIKACIJI
KONVENCIJE O CIVILNOPRAVNIH VIDIKIH MEDNARODNE UGRABITVE OTROK
1. člen

V Zakonu o ratifikaciji Konvencije o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok (Uradni list RS št. – Mednarodne pogodbe, št. 6/93) se naslov zakona spremeni tako, da se glasi: 
»Zakon o ratifikaciji Konvencije o civilnopravnih vidikih mednarodnega protipravnega odvzema otrok«.
2. člen

V celotnem besedilu zakona in v slovenskem prevodu konvencije se beseda »ugrabitev« nadomesti z besedno zvezo »protipravni odvzem« v ustreznih sklonih.
3. člen

3. člen se spremeni tako, da se glasi:

»3. člen

Centralni izvršilni organ po 6. členu konvencije je Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve.«.
4. člen
4. člen se spremeni tako, da se glasi:

»4. člen

Za izvajanje konvencije skrbijo Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve, Ministrstvo za pravosodje in Ministrstvo za notranje zadeve.«.
5. člen

Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije – Mednarodne pogodbe.

OBRAZLOŽITEV
V naslovu, Zakonu o ratifikaciji ter v celotnem prevodu konvencije se beseda ugrabitev nadomesti z besedno zvezo protipravni odvzem. Določbe konvencije se namreč nanašajo na primere, ko je otrok nezakonito odpeljan ali zadržan, s tem pa so kršene pravice do skrbi zanj. Ta opredelitev vsebinsko ustreza izvršitveni obliki kaznivega dejanja odvzema mladoletne osebe po 190. členu Kazenskega zakonika (v nadaljevanju KZ-1). Ugrabitev kot kaznivo dejanje po 134. členu KZ-1 kot pogoj za izvršitev postavlja namen prisiljenja v določeno stanje ali dejanje (npr. plačilo odkupnine). Sicer pa se v angleškem prevodu KZ-1 uporablja beseda abduction za dejanje odvzema po 190. členu, beseda kidnapping pa za  ugrabitev po 134. členu. Po Evrotermu sta kot prevod besede abduction predvidena oba izraza, tako ugrabitev kot protipravni odvzem. 
Iz besedne zveze protipravni odvzem je razvidna protipravnost dejanja za razliko od ukrepa odvzema, ki je po 120. členu Zakona o zakonski zvezi in družinskih razmerjih v pristojnosti centrov za socialno delo. 

Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve je določeno za izvrševanje mednarodnih predpisov, ki se nanašajo na otroke. To vključuje Uredbo Sveta (ES) št. 2201/2003 z dne 27.11.2003, ki vsebuje določbe o pristojnosti in priznavanju ter izvrševanju sodnih odločb v zakonskih sporih in sporih v zvezi s starševsko odgovornostjo, s katero je bila razveljavljena Uredba ES št. 1347/2000 (v nadaljevanju: Uredba Bruselj IIa), katere vsebina je primerljiva s vsebino konvencije. V posameznem postopku sta lahko zakonski podlagi tako konvencija kot tudi Uredba Bruselj IIa, saj se določbe glede postopkov med sabo bistveno ne razlikujejo. Glede na določbe konvencije in pristojnosti Ministrstva za delo, družino in socialne zadeve je smiselno, da to opravlja naloge enotnega centralnega organa po 6. členu konvencije. 
Sprememba Zakona o ratifikaciji konvencije zagotavlja enotnost centralnih organov po navedenih mednarodnih predpisih in je upravičena zaradi načela smotrnosti in učinkovitosti. Pristojnost enotnega centralnega organa za izvrševanje konvencije in Uredbe Bruselj IIa se določi s spremembo 3. člena Zakona o ratifikaciji konvencije, s katero se pristojnosti centralnega izvršilnega organa prenesejo z Ministrstva za notranje zadeve na Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve. Ustrezno se spremeni tudi 4. člen, v katerem se zamenja vrstni red organov, pristojnih za izvajanje konvencije. 







